
Bestellformular  
Stringleitungen PV-K/BC...

In 9 Schritten ermitteln Sie die Artikel-
bezeichnung:

Nach der Übermittlung dieses Bestell-
formulars erhalten Sie eine Freigabeskiz-
ze für Ihre endgültige Bestellung.

Order Form  
PV-K/BC... Branch Cable Leads

You can determine the article designa-
tion in 9 steps:

After sending this order form you will 
receive an approval sketch for your de-
finitive order.

Formulaire de commande  
Câbles de chaine PV-K/BC...

Déterminez la désignation de l'article en 
9 étapes:

Après transmission de ce formulaire de 
commande, vous recevrez un dessin à 
valider pour passer votre commande dé-
finitive.
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Artikelbezeichnung Article designation Désignation de l'article

9 Verschlusskappen  
(auf allen Steckverbindern)

Sealing caps 
(for all plug connectors)

Bouchons de protection 
(sur tous les connecteurs)

 Y	 mit / with / avec
 N	 ohne / without / sans

Ende Hauptstrang 
End of main lead 

Fin de la ligne principale

	 PV-KST3	 S3  

	 PV-KBT3	 B3 

	 PV-KST4	 S4 

	 PV-KBT4	 B4 

 	
Nicht absioliert (gerader Schnitt)

Not stripped (straight cut)
Non dénudé (coupe droite)

	 00 

Abisolierlänge angeben
Indicate length to be stripped

Indiquer la long. de pré-dénudage
     mm 

	
Kundenspezifisch

Customer-specific fabrication
Selon spécification client

	 X 

87 Abschluss der Abzweige 
Termination of branches 
Terminaison des dérivations

 S3	 PV-KST3

 B3	 PV-KBT3

 S4	 PV-KST4

 B4	 PV-KBT4

 00	
Nicht absioliert (gerader Schnitt)
Not stripped (straight cut)
Non dénudé (coupe droite)

    mm	
Abisolierlänge angeben
Indicate length to be stripped
Indiquer la long. de pré-dénudage

 X	
Kundenspezifisch
Customer-specific fabrication
Selon spécification client

6 Anfang Hauptstrang 
Beginning of main lead 
Début de la ligne principale

 S3	 PV-KST3

 B3	 PV-KBT3

 S4	 PV-KST4

 B4	 PV-KBT4

 00	
Nicht absioliert (gerader Schnitt)
Not stripped (straight cut)
Non dénudé (coupe droite)

    mm	
Abisolierlänge angeben
Indicate length to be stripped
Indiquer la long. de pré-dénudage

 X	
Kundenspezifisch
Customer-specific fabrication
Selon spécification client

4 Anzahl Abzweige 
Number of branches 
Nombre de dérivations

 

5a Anfang Hauptstrang 
Beginning of main lead 
Début de la ligne principale

cm  (min 25cm)

5c Ende Hauptstrang 
End of main lead 
Fin de la ligne principale

cm  (min 25cm)

5b Länge der Teilstränge individuell1)

Length of intermediate sections1) �
Rasterlänge (alle Längen gleich)

cm Raster length (all sections of equal length)

Longueur de trame (troutes les longueurs égales)
Longueur des portions de ligne individuelles1)

(min 25cm)

  1     2     3     4     5     6     7     8           9   10   11   12   13   14   15 

16   17   18   19   20   21   22   23         24   25   26   27   28   29   30 

31   32   33   34   35   36   37   38         39   40   41   42   43   44   45 

46   47   48   49   50   51   52   53         54   55   56   57   58   59   60   

61   62   63   64   65   66   67   68         69   70   71   72   73   74   75 

76   77   78   79   80   81   82   83         84   85   86   87   88   89   90 

91   92   93   94   95   96   97   98         99  100                                   

1 2 ...

3 Länge der Abzweige 
Length of branches 
Longueur de dérivations

cm  

(min. 25cm,  
max. 200cm)

2 Gesamtlänge 
Overall length
Longueur totale

m  (max 100m)

1 Querschnitt  
Hauptstrang / Abzweige

Cross section  
main cable / branch cables

Sections de câbles conduc-
teur principal / dérivations

 A	 4mm2 / 4mm2

 B	 6mm2 / 2,5mm2
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	ZEndhinweis: Bitte speichern Sie das ausgefüllte Formular und senden Sie es per E-Mail an Ihre Multi-Contact-Niederlassung.

Please save the completed form and e-mail it to your Multi-Contact Office

Veuillez enregistrer le formulaire dûment rempli et retournez le par courriel à votre agence Multi-Contact.


Adressen/Adresses/Adresses: www.multi-contact.com > Contact



